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methods, forms and methods of educational and didactic work, which allow students to acquire knowledge, skills and prac-
tical skills to educate others. Historical events and phenomena clearly show that Ukrainianness has been systematically
destroyed for many centuries, but in such unfavorable conditions, the Ukrainian people managed to preserve their identity,
restored Ukrainian statehood and defend it in order to preserve peace and security in Europe and the whole world. The avail-
able scientific concepts of civil society formation of the legal European Ukrainian state are presented. It is emphasized that
the Ukrainian language and history, in the context of which Ukrainianness is considered, as from the beginning of the world,
are effective mechanisms in the formation of civil society by students of the pedagogical college of the legal state in the condi-
tions of European integration during the war.
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®OPMYBAHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI YUHIB OCHOBHOI IIKOJIX
3ACOBAMM YKPATHCBKOT'O ®OJIBKJIOPY

Y cmammi npedcmasneno ananiz npobnemu gopmysanna MogHoi 0cobUcCmocmi YYHi8 0CHOBHOI WIKOIU 3AcoDAMU YKPAiH-
cbk020 onvkaopy. [lpoananizogano no3uyii iMuusHAHUX Ma 3aPYOIHCHUX YUEHUX U000 0COOIUBOCMeEl POPMYSAHH MOBLEH-
HEBUX YMIHb | HABUYOK WIKONAPIE. Busnaueno cymuicmv ma saxicHi xapaxmepucmuxu 0e@iniyii « MOGHA 0coOUCMICHbY, OKpec-
JIeHO wAxy i popmyeanHs 8 oceimubomy npoyeci 3akaadié 3a2aivHoi cepednvoi ocgimu. Ha ocnosi ananisy Haykosux docepen
8UOIIEHO KOMNOHEHMU MOBHOI 0cOOUCMOCMI: YIHHICHUIL, KYIbIMYPOL02IYHUL A NEPCOHATbHUL. 3a3HaAUeHO, Wo eheKmueHUM
3ac0bOM MOBILEHHEBO20 PO3GUMKY VUHIE HA YPOKAX YKPAIHCHKOL MOGU eucmynae ykpaincokuil gponvknop. Ilpedcmasneno oucky-
CII0 YKPATHCLKUX [ 3aPYOINCHUX HAYKOBYIB 000 0COONUBOCHEN BUGUEHHS MBOPIE YCHOI HAPOOHOI MEOPYOCI 3 YUHAMU 3aK1A0I8
cepednvoi ocgimu. Koncmamosano, ujo 6onu posenadaroms Ponbkiop 6 akochi QyHKYIOHAIbHO20 KOMYHIKAMUBHO20 (heHomeHa
HAYIOHATbHOT YKPAIHCHKOI KYIbmMypu, AKULL 8MINIOE HAPOOHY MOOETb CRPULHAMMA MOBHOI KAPMUHU C8INY.

3anpononosano memoou i nputiomu GopmMy8anHa MoGHOT 0cOOUCMOCHI WKOAAPIE HA YPoKax YKpaincokoi mosu. Cepeod Hux —
cnocmepedicen s 3a OOUHUYAMU JHCUBO20 MOGILEHHS, GIOMBOPEHHS IX WKONAPAMY, HOSACHEHHS, Op2aHi3ayis dianozy, cmeopeHHs.
MOHONO2IUHUX BUCTOBTI08AHb, 000D 3ac00i6 nepedaui inghopmayii, clo6HUKO8A poboma, beciou YKpaiHO3HABYO20 3MicHIY.

Ocobnusy ysazy npudineHo (opmy8aHHIO 8 YUHi8 YMiHb apeyMeHmMYB8aHHs U 00800UMU 0COOUCHTY OYMKY, BUDANCAMU 2PO-
MAOSIHCLKY NO3UYII0, pedazyeamu GJIACHI [ Yyici 6UCTO6TI08AHHS, 30azauyeamu IXHI 3MICH HAYIOHAIbHO OPIEHMOBAHUMU
OOUHUYAMU MOGTIEHHS. 3pOOIEHO 8UCHOBOK NPO Mme, WO POPMYSAHHA MOBHOI 0COOUCMOCT WKONADIB, IXHIll iHMeNeKmyanbHull
PO3BUMOK 3HAYHOIO MIPOIO 301€HCAMb IO CUCMEMAMUYHO20 ONPAYI08AHHA HA YPOKAX VKPAIHCLKOL MOBU MBOPI8 YKPAIHCLKO-
20 ¢honvknopy. Ilepcnexmugnum Hanpsamom 00CHIONHCEHHA NOPYULeHOT NPObIEMU BUSHAYEHO OOCTIONHCEHHS WNAXIE hOPMYBAHH
MOBHOI 0COOUCIMOCI WKONAPIS 3ac00amMu THHOBAYIHUX OCEIMHIX MEXHONO02I.

Knrouoei cnosa: mosna ocobucmicme, 3ak1adu 3a2aibHoi cepedHboi 0ceimu, YKPaiHCoKull YONbKI0p, MOGILEHHES YMIHHS
i HABUYKU, YPOKU YKPAIHCOKOL MOBU.

[Iporiecu pedopMyBaHHS BITUYM3HSIHOI CHCTEMH 3arajlbHOI CEPEAHBOT OCBITH Ha CyY4acHOMY €Talli PO3BUTKY
TeIaroTi9HOI TyMKH Tiepe0adaroTh BUXOBaHHS BCEOIYHO PO3BHHEHOI 0COOMCTOCTI, HAI[IOHAJIBHO CBiJIOMOT, 3 BHCO-
KHMH MOPaJbHUMH SKOCTSMH. BiJMOBITHO, MPIOPUTETHUMH 3aBJAHHSIMU B IIii Tajy3i BUCTYIMAIOTh: MiJArOTOBKA
VYHIB 3 aKTHBHOIO JKUTTEBOIO TO3HUIIIEI0, IEPEOCMHUCICHHS TPAIUIIHOT CHCTEMH HaBYaHHS YKPaiHChKOI MOBH
y BIAMOBIJHOCTI JIO 3alUTIB CYCINBCTBA, 3MiHA CTPATETiUHUX HAMPSAMIB ii PO3BUTKY 3 ypaxyBaHHSAM O0COOUCTICHO
OpIEHTOBAHOTO BEKTOPY HaBUAHHSL.

OpHUM 13 IPIOPUTETHUX 3aBlIaHb CY4acHOI OCBITH B YKpaiHi BUBHAHO (OPMYBaHHI MOBHOI OCOOUCTOCTI HIKO-
JIIpiB Ha YPOKax yKpaiHChKOI MOBH.

Pesynpratu anai3y mopymeHoi mpobaeMu B HaAyKOBIH JIITepaTypi 3aCBIIUHIN, [0 MOBICHHEBUH PO3BUTOK 3]0~
OyBa4iB OCBITH MMOCia€ OJHE 13 MPOBIAHUX MICIIb Y TEAArorimi, NcUxonorii, Gisocodii, mureicTuii. OcoOUCTICTh
y WX HayKaX pO3DIAIAEThCSA sIK OaraTorpaHHe 0araToBUMipHE IOHATTS. B 3aJ1eXKHOCTI BiJI TOTO, SIKi 3aBIAHHS BOHH
CTaBIIAThH TIepell COOOK0, BU3HAYAIOTLCS SKICHI XapaKTEPUCTUKN O3HAYCHOTO MOHSATTS, MPOIOHYIOTHCS HOTO Pi3Hi
TI[yMadcHHS.

[Ipobnema popmyBaHHS MOBHOT 0COOHMCTOCTI 3/100yBauiB OCBITH OyJa MPeIMETOM BUBUCHHS 3HAYHOT KiJIBKOCTI
JOCITKEHb 3apyOiKHUX Ta BITYM3HAHMX yueHuX. Ii BuBuanu B. Topsnuii, B. Toprunuy, H. Ipunac, C. Kapaman,
1. Koanuk, B. Mensauuaiiko, [. Omniitnuk, M. [lentumok, M. Ilmtomny Ta iH. @inocodchko-nenaroriyHuM acmek-
TaM MOPYHIEHOI MpoOJieMH MPUCBSUEH]I HAyKOBI PO3BIAKM KJIACHKIB BITUM3HIHOI memaroriyHoi Hayku: I. CkoBo-
poru, O. JyxnoBuua, K. Ymmncekoro, 1. ®@panka, C. PycoBoi, B. CyxoMianHcbkoro Ta iH. 3a3Ha4eHi HayKOBIIi
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MIPOTIOHYBAIIN Pi3HI TEOPETHKO-METOMOJIOTIYHI TAX0IU 10 (GOpMyBaHHS MOBJICHHEBHX YMiHb OCOOHMCTOCTI B TIPO-
meci MXITOICEKOT KoMyHikalii. Humu po3risganncst pi3Hi YMHHUKY, 110 BIUIMBAIOTh Ha CIPUHMAHHS OIUHHIID
MOBJICHHSI, cepel] IKUX — EMOIIHNIT KOMITIOHEHT, 1HIUBiTyaIbHI KOTHITUBHI OCOOIHMBOCTI YUAaCHHUKIB KOMYHIKaIlil
towto. [IpoTe 00’ eaHyBanbHUM (HaKTOPOM PI3ZHOMAHITHHUX MO3ULIN OyJI0 TBEPIKEHHS MPO Te, 0 Ha POpPMYBaHHA
Ta PO3BUTOK MOBHO{ 0COOMCTOCTI BIUIMBAE CYCILTBHO-COIIIANIbHE, TEPUTOPIANEHE CEPEIOBHIIE, TPAAUIII] BUXOBAHHS
B HaIllOHAJBHINA KyJIBTYPI.

BiTun3HsHI BYCHI y CBOiX HayKOBHX JOPOOKAaX HArOJOIIyBAJIH HAa OCOOIMBOMY IUAAKTHYHOMY H BHUXOBHOMY
3HAUEHHI TBOPIB YCHOI HAPOIHOI TBOPUOCTI JJIsl HABYAHHS 1| BUXOBAaHHS YYHIB OCHOBHOT IIKOJH. BOHM 3a3Ha4aroTh,
10 TXHIH 3MICT BiJJI3epKaJIIOE B3a€EMOCTOCYHKH JIFOZICH, TXHI TParHeHHs, 0COOIIMBOCTI TOOYTOBOT Ta TyXOBHOT KYJIb-
TypH. Ha iXHe nepekoHaHHs, BOHU € He JuIe (OPMOIO XyI0KHBOTO MUCIICHHS, a i OTYXHUM 3ac000M BIUIMBY Ha
CBiJIOMICTh Jitoauuu [2; 3; 5: 8].

MerTa cTaTTi MoJAraE B TEOPSTUIHOMY aHali3i mpouecy GpopMyBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI 3100yBaviB OCBITH
OCHOBHOT{ IIKOJTH 3aC00aMHU YKPaTHCHKOTO (hOJIBKIIOPY Ta OKPECIICHHI MOMKITMBOCTEH HOTO BUKOPHUCTAHHS Ha ypOKax
YKpaiHCBKOI MOBH.

BusHauansHO0 PUCOIO Cy4acHOTO Mpolecy pehopMyBaHHS HalliOHAJTBHOI OCBITH € CIIPAMYBaHHS Ha BCEOIUHMIA
po3BHTOK 0cobucTocti. KoHIenTyarsHIMH 3acaaMu OHOBIICHHS 3MICTY CEPEIHBOT JIAHKH OCBITH BU3HAYCHO «30¢-
peKEHHS IIIHHOCTEH TUTHHCTBA, HEOOX1THICTh T'yMaHi3allii HaB4aHHs, 0COOUCTICHOTO ITiXO/Y, PO3BUTKY 3II0HOC-
TEH y4HiB, CTBOPCHHS HAaBYAJIIFHOTO IPEIMETHOTO CEPEAOBHINA, 110 B CYKYITHOCTI 3a0€3MeUyI0Th ICUXOIOT19HUN
KOM(DOPT 1 CIIPHUSAIOTH BUSABY TBOPUOCTI AiTeii» [7, c. 8].

3HayHe Micle B IFOMY IPOIIECi HAJECKHUTh IMPoOIeMi (OpMyBaHHSI MOBHOI OCOOHCTOCTI 300yBadiB OCBITH.

PesynpraTy aHamizy MCHXOJIOTO-TIIEAarorivHOl JIITEPaTypPH 3aCBITYHIIH, 10 BUYSHUMH BU3HAYEHO SKICHI Xapak-
TEPUCTHKH O3HAUCHOTO (DEHOMEHA, BHOKPEMIICHO H0r0 KOMIIOHEHTH, 3aIIPOIIOHOBAHO HUISIXU (POPMYBaHHS Ta PO3-
BUTKY MOBJICHHEBHX YMiHb Ta HABUYOK 3700yBaviB OCBITH 3aKJaJliB 3arajbHOI CEPEIHbOI OCBITH.

[oromxyemocs 3 mymroro O. Kynuk mpo Te, 1o B mporieci MOBIEHHEBOTO PO3BUTKY YUHIB IIEPII 32 BCE TOLLITEHO
BpaxOBYBAaTH TEOPETHUYHI ITOJIOKSHHS TICUXOJIOTI, JUIAKTHKH, JIIHTBICTUKH W METOJWMKH, Y PE3yJIbTaTi YOoro Mae
OyTu copMOBaHa aKTUBHA, JIisUIbHA, TBOPYA OCOOUCTICTD, SIKa BMi€ aHaJi3yBaTH, Mi3HABATH Ta BJOCKOHAIIIOBATUCS
[6, c. 309]. Ha mymky M. IleHTHITIOK, BasKJIMBa POJIb Y LIbOMY IPOLIECI Ma€ HAaJIEKATH MIKOJI, IKa «Ma€ 3a0e3MeUUTH
(hopMyBaHHS JIONWHM, KA BUIBHO W JIETKO BHUCIIOBIIOETHCS 3 PI3HOMAHITHUX MUTAHb, BHUSBISIE BUCOKHH PiBEHB
KyJBTYpPH CIIIKYBaHHS, 10A€ PO SKiCTh CBOTO MOBJICHHS Ta HOTo BAOCKOHAJIEHHD [9, c. 80].

Ak 3a3nauarote H. boponuna, C. KaneHrok, y 3MicTi MOBHOI 0COOUCTOCTI TpaAULiiHO BUALISIOTH TaKi KOMIIO-
HeHTH: 1) HIHHICHUNA KOMIIOHEHT 3MiCTy BUXOBaHH4, 1110 MPEJICTaBIIsE€ CUCTEMY LIIHHOCTEH a00 KUTTEBUX CMUCIIIB;
2) KyJIBTYPOJIOTIYHHI KOMITOHEHT, IKHI BU3HAYa€ PiBEHb 3aCBOEHHS KYJIBTYPH K €(EeKTUBHOTO 3aCO0Y MiIBUINCHHS
iHTEpecy A0 MOBH; 3) MEPCOHAIBFHHUN KOMIIOHEHT, IO iIeHTH(iKy€e Te iHIUBiyanbHe, TIHOWHHE, IO € B KOXKHIN
ocobwucrocri [1,c. 80].

VY cBoto uepry, H. /Tuka po3misgae MOBHY OCOOUCTICTh SIK HAACKIIATHY CHCTEMY, TisUTbHICTD SIKOT 3aJIC)KHUTh Bif
0ararbOX YMHHHKIB 1 (hakTOpiB, MO BIUIMBAIOTH Ha 11 (DYyHKIIIOHYBaHHS. Y IIbOMY acIleKTi B)KJIMBHUM, Ha 11 mepe-
KOHaHHSI, € BpaxyBaHHsI MPOBITHUX JIIHTBOAUJAKTHYHUX OCOOIMBOCTEH MpOIeCy PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI,
OpIEHTYBaHHS Ha KOMIUIEKCHHUI PO3BHTOK YCiX ii CKJIATOBUX KOMIICTEHTHOCTEH, €)EKTUBHUM MiA0Ip ONTUMATBHIX
(hopM, METOTIB Ta IPUHOMIB, SIKI CIIPUATUMYTh (POPMYBAHHIO 03HAYSHOTO MOHATTA [4, ¢. 32].

BaxnuBoro B 1aHOMY KOHTEKCTI, HA HAIlly AyMKY, € ro3uis 3. LlleBuyk, sika cTBEpKYE, 10 MOBHIH 0COOMCTO-
CTi K (DeHOMEHY BJIACTHBA MOMi(YHKI[IOHAIBHICTh, [0 IPYHTYETHCS HA 3acajaX Cy4acHOI JIIHTBICTHKH, a caMe:
MOBHA OCOOHUCTICTb SIBIISIE COOOK0 CUCTEMHE YTBOPESHHS, CKIIQJIHUKAMU SKOTO BUCTYIAIOTh SIKICHI XapaKTEPUCTHKU
ocobucTocTi (eMOIIHICTh, MEHTAIbHICTh, KOMYHIKATHBHICTh TOIIO) [10].

Oco0nmuBHUil BIUIMB Ha MOBJICHHEBUI PO3BUTOK 37100yBaviB OCBITH, 32 TBEPKCHHSIM HAyKOBIIB 1 MPAKTHKIB,
CTIIPUYHUHSE BUBYCHHS TBOPIB YCHOI HAPOIHOI TBOPUOCTI HA YpOKax YKpaiHCHKOI MOBH.

AHaJi3 HayKOBO1 JIiITEpaTypy Ta MPakTUYHOI AisibHOCTI yuuTeniB 33CO 3acBiauye, 1o y mpoueci GopMyBaHHS
HAI[IOHAJIBHOT CBIJIOMOCTI YYHIB 3aC00aMH YKpPaiHCBKOTO (PONBKIIOPY 3a0e3MeuyeThcsi PO3BUTOK B OCOOHMCTOCTI
JlyXOBHOI CyTi, 3a0€3Meuy€eThCs HaJIe)KHE CIPUHHATTS 11eaTiB i HIHHICHUX OpI€HTAIlil HAPOJY, 1110 1 CKIIa1a€ OCHOBY
BUXOBAHHS IIKOJISIPiB OCHOBHOT IITKOJIH.

VYkpaiHChKi Ta 3apyOiKHI HAyKOBLI PO3DIANAIOTh (HOJBKIOP SK (QYHKIIOHANEHUA KOMYHIKATUBHUA (PEHOMEH
HAI[IOHAJIbHOT KYJIBTYPH, KM BTLTFOE HAPOIHY MOJIEIb CIIPHHHSATTS MOBHOI KApTHHU CBITY. Lle OCHOBHE JKepero
HapOIHOTO TpodeciifHOro MECTeNnTBa 3 BIACTHBOIO HOMY BapiaTWBHICTIO, aHOHIMHICTIO, iMIpoBi3amiero. Bonn
CTBEP/UKYIOTh, IO CIOB’SHCHKHH (DONBKIOPUCTUYHUN TUCKYpC B OCTaHHI JCCSATHIITTS IPYHTYETHCS Ha OCHOBI
TaKUX MiJAXOIIB JO BHBYCHHS YCHOI HAPOMHOI TBOPYOCTI: koHmexcmuutl (JOCTIIKECHHS (HOIBKIOPY 3 ypaxXyBaH-
HSM ICTOPHYHHUX TPOIIECIB, OOPAIOBOCTI, MioItorii, pi3HUX BUAIB MHCTEITB, IICUXOJIOTII, JIITEpaTypH, eTHOTpa-
¢bii); komynikamuenuii (po3rysia GONBKIOPY SK BUPKEHHS COLIaIbHO-KYJIBTYPHOI caMoineHTudiKalii Hapomay, sSK
KOMYHIKaTUBHUI crocib mepeaavi LIHHOCTEH 3a JIOMOMOTOI CIOBECHHUX TEKCTIB); @yHKyioHanbHuil (BUBYCHHS
($OJBKIIOPY K (PYHKIIOHATBHOTO KYJIBTYPHOTO SIBHIIA, IO € XyAOKHHO-ECTCTHIHAM BUPaKCHHSIM HAIliOHAIBHIX
HiHHOCTEH Hapony); anmpononoziurutl (POITBKIIOP TOCHIHKYETCS B ACTICKT1 KyJIBTYPHOT aHTPOIOJIOTIT y KOHTEKCTI
Mpo0OJIeM MOBHOTO CTEPEOTHITY, TeHJCPHUX TUTaHb) [§].
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Bimomo, 110 yxpaiHChKHiA (OJBKIOP SK ICTOPUYHA OCHOBA XyJIOKHBOI KYJIBTYPH Ma€ 0araroBiKOBY iCTOPItO
1 BijgoOpaxkae BIYHI JyXOBHI HApOJHI IIHHOCTI, 30epirarouu Kpall pucH HOTo MEHTANITETy. Y IIbOMY KOHTEKCTI
JIOLIIJIbHOIO, HA Hallle MIePeKOHaHHs, € AyMka M. TIeHTHIIIOK 1mpo Te, M0 KYJIBTYPHO-iCTOPHUYHA TPAIUIlis HAPOITY
3aBXIU Oyaa DyXOBHOIO OCHOBOIO YKPaiHCBHKOI OCBiTH. BueHa 3a3Havae, 1o ycHa HapoaHa TBOPUICTH — I€ BaXK-
JIUBHUH CKJIAJHHUK TyXOBHOI KYJIBTypH CYCIHiJIbCTBA, BiAOBIAHO, JOIIIEHO BBECTH HOTO BUBUYEHHS B OCBITHIH Ipo-
L[EC Cy4YacHOI MIKOIH 3 METO0 (hOPMYyBaHHS TONEPAHTHOI, BUCOKOIHTENEKTYaJIbHOI, MOPAJIBHO CTINKO1, KyIbTYPHOT,
MaTPiOTUYHO HAIAMITOBAHOT 0COOUCTOCTI [9].

BuBueHHs yKpaiHCHKOTO (DONBKIOPY MOCiAa€e 3HAYHE MiCIle Ha YpOKaxX YKpaiHCHKOI MOBH B CEPEAHIH IIKOII.
B ocHOBY #0r0 omnpalroBaHHs OKJIAAeHO HAYKOBO-METOANYHI 3aCa I Cy4acHOi (QOIBKIOPUCTHKY, SIKa, 32 TBEPIHKEH-
HsM M. BOBK, pO3BHUBA€ETHCS K IHTEPAUCIMITIIHAPHA HAyKa: «TPAIMIIIAHI Ta IHHOBALIHHI HATPSIMHU (HOTBKIOPUCTHKH
IPYHTYIOTBCS HA CYMDKHHUX 3B’SI3KaX 3 JITEPaTypO3HABCTBOM, IICUXOJIOTIE€I0, JTIHIBICTUKOIO, iICTOPI€I0, KYJABTYPOJIO-
Ti€f0, TEATPO3HABCTBOM, ITEATOTIKOKO, IO MiATBEPIKYE ICTOPHKO-TICIATOTIYHA PETPOCIIEKTHRA ii po3BUTKY» [3].

BuxopucTanHs TBOPiB YCHOT HApOIHOT TBOPYOCTI HAa yPOKaxX YKpaTiHCHKOT MOBH 3aCBiIUYe, 10 Yepe3 (HOIbKIIOP
JUTH HE JIUIIIE OTIAHOBYIOTH PiJTHY MOBY, a i OCBOKOIOTH 11 Kpacy, IPH IbOMY 3ay4ar0ThCs IO KYJITYPH CBOTO HAPOLY.

YCHI HapOHI TBOPHU PO3IVISAAAIOTHCS HAYKOBISIME SIK HOCIT KOHKpeTHOT iH(opMariii, ki B oOpasHiit ¢hopmi po3-
KPHBAIOTh HAPOJIHI 3HAHHS PO OTOUYIOUY JIiHCHICTh, AEMOHCTPYIOUH ii eMOIIiiHy OLIHKY I €TaJIOHU ITOBEIiHKH.

Sk 3a3zHagae JI. MagTuH, knacuku ykpaiHcbkoi meparoriku — O. [lyxnosuy, K. Ymuncekuit, B. Cyxomius-
CBKUH — y CBOIX TBOpax aKIEHTYBaJH yBary Ha TOMY, II0 HApOJHI MPUCIIB’sI, MOB y A3€pKaJi, BIATBOPIOIOTH BCi
CTOPOHHU HAPOIHOTO XKHUTTI. BOHHM BBaXkau iX CBOEPIAHOIO iHYOPMATHBHOIO AUAAKTUKOIO, IIPOrPAMOI0 HABYAHHS
1 BUXOBaHH: jiTei [8].

Hatomicte O. Bepuuropa BBaxae, o peaizailis IeJaroriviuX (GyHKIIA TBOPIB YKPaTHCHKOTO (PONBKIIOPY Ha
ypOKax yKpalHCHKOI MOBH PO3KPHBAETHCS Yepe3 0araroBapiaTWBHICTH IXHHOTO BUBUCHHS YUHSIMH, BUKOPHCTaHHS
Y CUCTEMI IM03ayPOYHUX BUXOBHUX 3aX0/iB. 3pa3Ku yCHOT HAPOJIHOT TBOPUOCTI, TaKi, 10 MPUKIIAIY, sIK HApOIHI ape-
Mii, 4epe3 CBOIO JKaHPOBY crenr(piKy Ta 3MiCTOBE HAIOBHEHHS 3HAYHOIO MIPOIO BILTMBAIOTH HA €MOIITHO-UyTTEBY
i po3yMOBYy cepy HIKOIAPIB, PO3BUBAIOTH IXHI I[IHHICHI Opi€HTHPH, (POPMYIOTH TBOPUI 31i0HOCTI Ta acoIiaTHBHE
MHCIIEeHHs. IXHe BUKOPUCTAHHS CIIPHsi€ aKTUBI3allil TMIAKTHYHOTO MPOLECY, 3aKPIMIEHHIO 0COOUCTICHO 3HAYYIIOTO
CEHCY OCBITHBOI JisIBHOCTI [2].

Cepen edeKTUBHUX METOIIB, 10 CIPUAIOTH (OPMYBAaHHIO MOBHOI 0COOMCTOCTI yuHiB, XK. Komnoi3 Buninse Taxi:
CIIOCTEPEIKCHHS 32 (PyHKIIOHYBAHHIM HAIIOHAJBHO OPi€EHTOBAHUX OJWHHIIL MOBJICHHS, OSCHEHHS JOIIEHOCTI
IXHBOTO Y)KUBAaHHS; IIPOBEICHHS JIalory 3 JOTPUMAHHIM MIPABII MOBJICHHEBOTO €THKETY; CTBOPEHHS MOHOJIOT1Y-
HHUX BHUCJIOBJIIOBaHb, 10 MAIOTh HAIIOHAIbHO-KYJIBTYpHE CIIPSIMyBaHHsI; 100ip 3ac0o0iB nepenayi iHpopMmariii y Bij-
MTOBITHOCTI JI0 CUTYAIli¥ CIIUTKYBaHHS; OECiiM YKpaTHO3HABYOTO 3MICTY; pelaryBaHHS BIACHUX W UyXKHX BHCIIOBIIO-
BaHb, 30aradcHHs IXHBOTO 3MiCTy HAIlIOHAIBHO OPiEHTOBAHUMH OJUHHIIIMUA MOBJICHHS [5].

MoBJieHHEBI YMiHHS 1 HaBWYKH, c(POPMOBaHI Ha OCHOBI OIPAIIOBaHHS HAIlIOHAJILHO-KYIBTYPHHX TEKCTIB,
y CBOIO Uepry, BUCTYIAIOTh MIAIPYHTAM JJIsi CTBOPEHHS IIKOJISIPAMH BJIACHUX TEKCTIB HAIllOHAJIbHO-KYJIETYPHOTO
CIIPSIMYBAaHHS Ta IXHHOTO BXXKMBAHHS y CHTYAI[isIX IOBCSKICHHOTO JKUTTSI.

Ax BBaxkae M. [leHTWITIOK, Ha TpaMaTUYHMY PiBHI BUBUYEHHSI MOBH JOIUIBHO 3/11HCHIOBATH €THOJIHTBICTUYHUI
aHaJi3, BiIMOBIIHO, HA YPOKax 3 MOP(OJIOTii Ta CUHTAKCUCY Ba)JIMBO MPOIMOHYBATH JIiTSIM JUIsl BAKOHAHHS BiJlIO-
BiJHi BrpaBu. BueHa 3a3Havae, Mo yBary y4HiB CIIiJi 3BepTaTH Ha TPaAUIliiiHe BXKUBaHHS 3aiiMCHHUKIB MOIIAHHOT
MHOXHUHH, CIIEU(IUHICTh KIMYHOTO 1 JaBaJIbHOIO BiIMIHKIB, BAKOPUCTAHHS Ai€CIiBHUX ()OPM Ha -HO, -TO; Mape-
MIHHHX BHCIIOBIIOBaHb HAallIOHAIBHOTO XapaKTepy TOMIO. AHAIII3 TEKCTY €THOJIHI'BICTUYHOTO XapakTepy Mae OyTu
OpIEHTOBaHMM Ha CIIPSIMYBAHHS yBard IIKOJIPIB HA BHOKPEMIICHHS TPOIIB, 30KpeMa TaKUX SK HaPOTHOIIOCTHYHI
MeTadopH (Ko3aK Ty>KUTh, Ceplie TuIaue, ), MOPiBHIHHS (TOJIOIHHMN, K co0aKa, IiBYNHA SK KaJIWHA), eTiTeTH (OyHHMHA
BiTEp, YHCTE I0JIe, YOpHI OpoBH). 11i MOBHI OMWHUIII BiIOOPaKarOTh HAIIIOHATBHHUN CITOCIO MUCIICHHS MPEICTAaBHH-
KiB Hapo1y, IEMOHCTPYIOTh PI3HOCTOPOHHI MOXKIIMBOCTI YKPaiHCHKOTO 00pa3HoTo ciioBa [9].

BucHoBknu. IIpoBeneHe MOCTIKSHHS TO3BOJIMIO 3pOOMTH BHCHOBOK TPO T€, MO (OpPMyBaHHS MOBHOI 0CO-
OUCTOCT] y4HIB, IXHill 3aranbHUM KyJIbTYpHUI piBE€Hb, BUXOBAHICTh, IHTEIEKTYaIbHUH PO3BUTOK 0arato B 4OMy
3aJIeKaTh Bijl CBIIOMOTO CUCTEMAaTHIHOTO ONPALIOBAaHHA HA yPOKaX yKpaiHChKOI MOBH TBOPiB yCHOI HAPOIHOI TBOP-
qocTi. EeKTUBHICTh IIbOT0 MpoIiecy 3aJeKUTh BiJ] pallioHAJIBHOIO BIPOBAPKEHHS B OCBITHiH mpolec 3akiaiB
OCBITH NIPUHLIUIIIB CUCTEMaTUYHOCTi, HAYKOBOCTI Ta €THi3allii Ha OCHOBI aKCIOJIOTTYHOTO 1 CHHEPTeTUYHOTO ITiJX0-
IiB 10 (POPMyBaHHsI CHCHiATBHUX Ta 3araJbHOMOBICHHEBHX YMiHb Ta HABHYOK YUHIB.

[lepekoHaHi, O €THI3aIlisS OCBITHROTO MPOIIECY B 3aKiajaX OCBITH € HEOOXITHUM 3acO00M HaBUaHHS yKpaiH-
CBKOi MOBH, aJKe JIO3BOJISE TIOBHOKO MIPOKO peai30ByBaTH 3MICTOBI JIiHIT YHHHHX TPOTPaM Ta CIPHUSIE PO3BUTKOBI
MOBHOI 0COOHMCTOCTI IIKOJISIPIB, BUPOOJICHHIO Y HUX PUC CIIEIU(IYHOT MOBJICHHEBOT YKPaiHOMOBHOI OCOOHMCTOCTI.

[Tix yac MOBIIEHHEBOTO PO3BUTKY YYHIB OCHOBHOT IITKOJIA 3aC00aMH YKPATHCHKOTO (POJIBKIOPY JOLITBHO Bpaxo-
ByBaTH: 1) BIKOBiI OCOOIMBOCTI Y4HIB OCHOBHOI IIKOJH; 2) PiBEHb IXHHOTO KOTHITUBHOTO PO3BUTKY 3) JOTPUMaHHS
YMOB 3aCBO€HHS YYHSMHU MaTepiany B €HOCTI 3MiCTy 1 3HaYeHHs; 4) nepei0aYeHHs] YYHIMH TOCIiTI0BHOCTI JIOTi4-
HUX Jiif; 5) OCBITHI IHTEpECH IIKOJISAPIB.

[TepcriekTHBY OAATBIINX HAYKOBHUX JIOCIIHKEHb IOPYIIEHOT MPOOJIEeMH, Ha HAIITy TyMKY, TOJISTal0Th Y BUBYEHHI
TICUXOJIOTO-TIEAAaroriuHuX 3acaja (GopMyBaHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI Y4HIB Ha ypOKax yKpaiHCbKOi MOBH 3aco0amu
IHHOBAIIIHUX HAaBYAJIbHUX TEXHOJIOTIH.
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Vorobets O. Forming secondary school students’ language personality by means of Ukrainian folklore

The article presents analysis of the problem of forming secondary school students’ language personality by means of Ukrain-
ian folklore. The positions of domestic and foreign scientists concerning the peculiarities of the formation of schoolchildren’s
speech abilities and skills are analyzed. The essence and qualitative characteristics of the definition of «language personality»
are determined, the ways of its formation in the educational process of institutions of general secondary education are outlined.
On the basis of the analysis of scientific sources, the components of the language personality are distinguished: valuable,
cultural and personal. It is noted that Ukrainian folklore is an effective means of speech development of school students in
Ukrainian language lessons. The discussion of Ukrainian and foreign scientists on the peculiarities of studying works of oral
folk art with students of secondary educational institutions is presented. It is stated that they consider folklore as a functional
communicative phenomenon of the national Ukrainian culture, which embodies the folk model of perception of the language
picture of the world.

The methods and techniques of forming schoolchildren’s language personality in Ukrainian language lessons are pro-
posed. Among them are: observation of units of live broadcasting, its reproduction by schoolchildren, explanation, organization
of dialogue, creation of monologue statements, selection of means of information transmission, dictionary work, conversations
of Ukrainian studies content.

Particular attention is paid to the formation of school students’ argumentation skills and abilities to prove personal opin-
ion, express a civic position, edit their own and other people’s statements, enrich its content with nationally oriented speech
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units. It is concluded that forming school students’ language personality, their intellectual development largely depend on
the systematic study of works of Ukrainian folklore in the Ukrainian language lessons. The perspective direction of the research
of the raised problem is the study of the ways of forming schoolchildren’s language personality by means of innovative edu-
cational technologies.

Key words: language personality, institutions of general secondary education, Ukrainian folklore, speech skills and abili-
ties, Ukrainian language lessons.
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Havrylenko K., Meleshko 1.

MODERN TEACHING AIDS AND TECHNOLOGIES IN FOREIGN LANGUAGES TEACHING

The educational process of modern universities nowadays depends on computer technologies, which possess a large
educational potential for professional studying and foreign language learning in particular. A brief overview of some modern
Internet technologies is given in the paper as well as their implementation in foreign language teaching is considered. Based
on the scientific studies of the theory of professional education the paper specifies the relevance of effective foreign language
training and the development of professional language competencies. Modern teaching aids and technologies significantly
change the functions of the teacher from mentoring to assisting and supporting interactive learning.

Foreign language acquisition is closely connected with the students ability to develop critical thinking, which stages are
referred to in the paper. Active learning depends on the development of critical thinking and motivation. Computer-assisted
education including interactive tasks, exercises, games, or quests in foreign language teaching is one of the ways to support
active learning. Distance learning demonstrates that educational goals are highly dependent on students’ needs as consumers
of educational services.

The Internet technologies in teaching foreign languages, discussed in the work, include learning platforms, messengers,
and topic-based resources. These electronic means of education help to develop students' studying and self-studying abilities,
and increase their motivation. Computer technologies support live and textual communication. Such types of foreign language
communication as chats, blogs, emails, messengers, wikis, and mailing lists are described in the paper.

The paper underlines the main requirements for professional language learners, which would support him in further career
development. The computer-mediated and traditional methods of foreign language teaching should assist in creating favorable
learning conditions, developing language skills, and motivating the students to study a professional foreign language.

Key words: blog, chat, computer-assisted technologies, distance education, educational platform, mailing list, messenger,
teaching aids, wiki

(cmammio noOaHo Mo8oIo opuzinany)

Teaching a foreign language aims at the development of intercultural communication and a positive attitude
towards the country and people of the studied language. It requires knowledge of a foreign language for the
general interaction between specialists in their professional field. Language is an intermediary, which assists in
social concepts creation, and exchange of cultural, social, political, and economic ideas. Information technologies
in education provide the teaching with electronic devices and resources. The main trend in the development of
electronic technologies in teaching foreign languages is the integration of a computer, mobile phone, and the Internet
into a single information and communication environment.

The development of the Internet possibilities at the beginning of the twenty-first century should be characterized
by the active implementation of various social services: online communities, blogs, wiki encyclopedias, and podcasts
[2]. In combination with information and reference resources, online translators, and computer tests, the Internet
has become an indispensable educational resource and hence, an important part of classroom and distance teaching.

Recently, in the practice and theory of professional education, special attention has been paid to language as
a tool for intercultural communication (J. Jackson, F. Helm, C. Roberts, S. Thorne, H. Wolf, and others). Modern
socio-economic processes increase the relevance of effective foreign language training and the development of
professional language competence. According to I. Bardus, a feature of a foreign language as an academic discipline
is that a foreign language is the goal and means of learning. Students first learn various types of speech activities as
the goals of learning and then use them as learning tools [1].

S. Ghory distinguishes various types of Internet communicative samples (text, graphic, audiovisual materials) and
resources (online encyclopedias, electronic libraries, virtual tours of famous museums and galleries, online media,
etc.) [5]. In the opinion of T. Kumar, the use of various functional types of Internet resources in the educational
process will allow students to develop the ability to work with various types of Internet sources to extract the
necessary information and significantly enrich their language and cultural practice [6].
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